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rul JIMHIBOKY/ILTYpHbIN KO B pe4eBOM npakTuke capa Anekca PepriocoHa

Boxpomeesa E. B., EMenbsiHoBa H. A., Kaitropogosa M. H.

AnHomauyus. llenb uccieqoBaHMs 3aKIIOUAETCS B BbIABJIEHUM crielu(UKU peyeBOro mopTpera Ajekca
@epriocoHa Kak perpe3eHTaHTa COBPEMEHHOTO MIOTIAHICKOTO JMHTBOKYJIbTYPHOTO TUIIAXKa M KOMILIEKCA
SI3BIKOBBIX CPENICTB, 06eCIIeUnBaIoINX ero CYyITeCTMBHOE BO3/IE/CTBIE Ha ajpecaTa B CIIOPTMBHOM MHCTH-
TYLIMOHATBHOM AYCKYypce. MaTepuanioM McCiaeIoBaHMs MOCTYKMIU GparMeHThl MyOIMIHON peun TpeHepa
(MHTepBbBIO, Mpecc-KOHGbEPEHIIMHN, BBICTYIUIEHNS), @ TaKKe ero aBrobuorpadmueckuii HappaTtus. AHaNINU3
MOKa3aj1 3HAUMMOCTb (DOHETUUECKMX MTPU3HAKOB (PErOHATIbHO MapKMPOBAaHHAS apTUKY/ISIIUS, MHTOHAIIVS
¢ mpeo6yIalaHeM BBICOKOTO HUCXOJSIIErO TOHA), TEKCUMUECKUX CPENCTB (CoYeTaHue KHVKHOM, pasrOBOPHOI
" OBCLIEHHOM JIEKCUKM) U TPaMMAaTUKO-CMHTAKCUUECKUX MPUEMOB (KpPaTKye MMIIEPATUBBI, SJUTUIICUC, T10-
BTODBI, TTAPAIIENIM3M) B OPTaHM3AIMM PeueBOro Bo3paeiicTBus. HayuHas HOBM3HA pabOThI COCTOMT B pac-
CMOTpPEHMM PeueBOii MPaKTUKM TPeHepa Kak I1eJI0CTHOTO JIMHIBOKY/IbTYPHOTO (heHOMEHa, B KOTOPOM MUIMO-
CTWIb OCMBIC/ISIETCS] KaK IMPOSIBJIEHME MIOT/IAHICKOTO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO KOAA. B pe3ynbraTe yCTaHOBIIEHO,
YTO COBOKYITHOCTb BBISIBJIEHHBIX CPeICcTB GOpMUpPYeT 06pa3 aBTOPUTETHOrO, HO GIM3KOTO afipecaTy auje-
pa, MapKUPYeT PErMOHATbHYI0 UIEHTUYHOCTD, aKTyaIU3UPYET IEHHOCTU KO/UIEKTUBU3MA U COMUAAPHOCTH
U YCUJIMBAET 3MOIMOHAIBHO-BOJIEBOE BO3E/ICTBIE Ha ayIUTOPUIO.

en| Linguocultural code in the speech practice of Sir Alex Ferguson

E. V. Vokhromeeva, N. A. Emelianova, I. N. Kaigorodova

Abstract. The research aims to identify the specific features of Alex Ferguson’s speech portrait as a repre-
sentative of the modern Scottish linguocultural type and the complex of linguistic means that ensure his
suggestive impact on the addressee within sports institutional discourse. The research material consists
of fragments of the coach’s public speech (interviews, press conferences, speeches) as well as his autobio-
graphical narrative. The analysis revealed the significance of phonetic features (regionally marked articula-
tion, intonation dominated by high-falling tones), lexical means (a combination of formal, colloquial, and
obscene vocabulary), and grammatical-syntactic techniques (short imperatives, ellipsis, repetitions, paralle-
lism) in the organization of speech influence. The scientific novelty of the work lies in examining the coach’s
speech practice as a holistic linguocultural phenomenon, where his individual style is conceptualized as a mani-
festation of the Scottish linguocultural code. As a result, it was established that the combination of the iden-
tified means forms an image of an authoritative yet relatable leader, marks regional identity, actualizes
the values of collectivism and solidarity, and enhances the emotional-volitional impact on the audience.

BBenenne

AKTYanbHOCTD VCC/IeJOBaHMS OIIpeNie/sieTCsl YCTOMUYMBBIM MHTEepPeCOM COBPEMEHHOM IMHIBUCTUKM K pe4eBOii I14-
HOCTH, JIMHTBOKY/IbTYPHOMY TUIIXKY U SI3BIKOBBIM CITOCOOAM peITpe3eHTaIMy COIATbHOI M PETMOHATBHON MIEHTNY-
Hoctu. Oco6oe 3HaUeHNe B 3TOM IJIaHe NMPMOOpeTaeT aHAIM3 MHCTUTYLIMOHATBHBIX cdep OOIIeHMs, TIe peueBoe MmoBe-
JleHue CBSI3aHO He TOJBKO C mepepaueit MHGOpManun, HO U ¢ peann3alueii CTaTyCHBIX, BAACTHBIX M MAEHTUGUKAI-
OHHBIX cTpaTeruit. OmHOI 13 TakuX cep SIBIIETCS CIIOPTUBHBIN IUCKYPC: MYGIMYHAS pedub TpeHepa 3/1eCh BICTYIIaeT
CPenCcTBOM YIIpaBIeHMs] KOMaHAoi, GopMupoBaHMS AMAEPCKOro obpasa M TPAHCISIIUY LIEHHOCTEN OIpe/eeHHOI
JIMHTBOKY/IbTYPBI. B 3TOM oTHOIIeHMY durypa Anekca depriocoHa MpefcTaBisieT 0co6blii MHTEpeC, MTOCKOIbKY €ro pe-
yeBas MpaKTMKa MO3BOJSIET MPOCAeAUTDb, KaK MHAMBUAYAIbHbBIA UAMOCTWIb COOTHOCUTCS C LIOTIAaHACKUM JIMHIBO-
KyJbTYPHBIM KOJJOM B IIPOCTPAHCTBE GpUTAHCKOTO ByTHOMA.

st mOCTMsKeHMST BbINIEYKa3aHHOI 1Ie/TM MCCIeIoBaHNs HeO6XOAMMO PEIUTh CIeAyIone 3aJaun:

1) ommcath GoHETHUECKNE OCOOEHHOCTH MYOIMUHOI peun A. @epriocoHa, COOTHOCHMMBIE C IOTIaHICKMM BapuaH-
TOM aHIVIMICKOTO SI3bIKA U YCJOBUSMU CIIOPTUBHOTO MHCTUTYLMOHATIBHOTO AVICKYPCA;
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2) BBISIBUTH U OXapaKTePMU30BaTh JIEKCUUECKIME CPEICTBA, YUACTBYIOIIME B KOHCTPYMPOBAHMM 00pasa imaepa u Map-
KMPOBAHUY PETVOHATBHON U COLMAIbHON TPUHAJIEXXHOCTU TOBOPSIIETO;

3) MpoaHaIM3MPOBaTh IPAMMATUKO-CUHTAKCUUECKME OCOOEHHOCTY BbICKa3bIBaHMIA B MX (PYHKIVOHATIBHOI POJIK
B OpraHM3alMy peueBOro BO3IeiCTBUS;

4) cucteMaTU3MpPOBaTh PE3YJIbTaThl YDPOBHEBOTO aHA/IN3a U MHTEPIIPETUPOBATD MX B JIMHTBOKYJIBTYPHOM IUIaHe,
OmMcaB KOMMYHMKATMBHbBIE CTPATErMM PEUEBOTO BO3MEICTBUS, peajyus3yemMble B MyOAMUHOM peun A. depriocoHa
B CIIOPTMBHOM MHCTUTYIIMOHAIILHOM IUCKYpCE.

MaTepuanom st UCCTeTOBaHMS MOCTYKWIM hparMeHThbl My6InuHO peun A. depriocoHa, BKIIOYAOIIe UHTeP-
BbIO, ITpecc-KOHbeEPeHIMH, TIPe[l- U Moc/IeMaTueBble 06paneHns K SKypHaIucTam, parMeHThl BHICTYIUIEHMIT TTepe],
60JIeNbIIIKAMY, a TaK)Ke aBTOOMOrpaduyueckiii ¥ MeMyapHblii HappaTUB TpeHepa. SI3bIKOBOI MaTepuaa OTOUPAICS
MEeTOZOM CILIOIIHOV BhIGOPKY U3 OTKPBITHIX ayAMO- ¥ BUIE03aTMCe, TIeUaTHBIX U JIEKTPOHHBIX MCTOUHMUKOB C TT0-
c/leyioliei TpaHCKPUIIIMeli M KOHTeKCTYyaabHbIM aHAM30M OTOOPaHHbIX PParMeHTOB.

TeopeTnueckyo 6a3y MCCIeIOBaHMs COCTABJISIOT TPYAbI B 06/1aCTV JTMHTBOIIEPCOHOIIOTUY U OTIMCAHUST PEUEBOTO
noprpeta (Kapacuxk, 2005; Kapaynos, 1987; Tapacenko, 2007), paboTbl IO COLMOIMHTBUCTUKE M BapMaTUBHONM (o-
HeTHKe, TTOCBSILeHHbIE IOT/IAHICKOMY BapMaHTy aHIVIMIICKOTO SI3bIKA U T7Ia3rOBCKOMY akieHTy (Stuart-Smith, 2004;
Stuart-Smith, Timmins, Tweedie, 2007; Scobbie, Gordeeva, Matthews, 2006; Lennon, 2024), a Tak)Xe my6JMKaluu, B KO-
TOPBIX PacCMaTPUBAIOTCS creluduKa CIOPTUBHOTO AMCKYpCa M KOMMYHMKATUBHbIE CTPAaTeTrMu JUIEepCTBa B IPO-
deccuonanbHoMm criopte (Illeiiran, 2004; The Discourse of Sport, 2017; File, 2023).

Tpy peleHUM 3ajay, MOCTABJIEHHBIX B PaboTe, UCIOMb30BAINCH CIeAYIOIMEe METOAbl MCCIAeTOBAHMS: METO]
CIUIOIIHOM BBIGOPKM — AJig HOPMUPOBAHUSI KOPITyCca ayTEeHTUYHOIO PeueBOro MaTepuaja Ha OCHOBe KHUT, MHTEP-
BbIO, TTpecc-KoH(epeHIuit 1 MyOIMUHBIX BBICTYTUIEHMIT copa A. PepriocoHa, a Takke it 0T60pa pernpe3eHTaTHB-
HBIX MPMMEPOB; ONMMUCATENbHbII MeTOoH, — IJIsl BBISIBJIEHMS], CUCTeMaTU3aluy, KiaccuGurauum M xapakTepuCcTUKU
boHeTMUeCKMK, JTIEKCUUECKUX Y IPAMMATUKO-CUMHTAKCUUECKUX OCOGEHHOCTeN IMyGIMYHOM peun; AUCKYPCUBHBIN
aHanM3 — IJIS1 olpefesieHMs MparMaTuyeckux GYHKINU SI3bIKOBBIX CPeICTB B TUIIMYHBIX CUTYAIUSIX CIIOPTUBHOTO
MHCTUTYLMOHATBHOTO OOIEHMS, a TAKKe IS OMMCaHMsT KOMMYHMKATUBHBIX CTPATETMIA U TAKTUK PEYEBOTO BO3/IEii-
CTBUS; TIPYEMbI JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKON MHTepIIpeTaluu — IJisi COOTHECEHMS BbISIBIEHHBIX SI3bIKOBBIX Xapak-
TEPUCTUK C KyJIbTYPHBIMM YCTAHOBKAMU U IIEHHOCTSIMU IMIOTJIAHJCKOTO paboyero kiacca u GyTO0IbHOI CyOKYIbTY-
pbl. JIaHHBIN MTOAXOL, TO3BOAMI OOBSICHUTD, Kak 3TU XapaKTepUCTUKM YYACTBYIOT B KOHCTPYMPOBaHUM 06pasa aune-
pa ¥ peanu3yIoT BO3LelCTBYIOIINIA TIOTEeHLIMa Peun.

ITpakTUyeckasi 3HaUMMOCTb UCC/IeJOBAHMS COCTOUT B BO3MOXKHOCTHM MCITOJIb30BAHUSI €r0 Pe3yabTaTOB B IIPaKTHU-
Ke TIperoiaBaHus aHTINCKOTO SI3bIKa Y TMHTBUCTUUECKUX AUCLIMUIUIMH, CBSI3aHHBIX C IIPOOIeMaMy MesKKYIbTYPHO
KOMMYHUKALUY, JTMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM, CTUIUCTUKYU U MParMaTUKY COBPEMEHHOIO aHTJIMICKOTO SI3bIKa, a TaKke
B CIEL[Kypcax [0 CIOPTMBHOMY IMCKYDPCY M aHa/IU3y My6anyHoi peun. OnmcaHHbIi B paboTe MoAX0l, K KOMILIEKC-
HOMY aHa/JIM3y PEUYEeBOro MOPTPeTa JIMHTBOKYIbTYPHOTO TUIIAKa MOKET OBITh MCIIOIb30BaH NPy pa3paboTke yueo-
HbIX MaTepuasioB MO MpodeccroHaIbHO OPMEHTMPOBAHHOMY OOyUYeHMIO (B TOM 4mcie Ajisa cdepbl CropTa U Me-
HeIKMeHTa), a TaKKe B JaJbHENIINX MCC/IeJOBaHUSIX, ITOCBSIEHHBIX COMTOCTABIEHMUIO MOZeseli peueBoro rnosee-
HUS IPeJCTaBUTENel PasIMYHbIX HALIMOHAIBHBIX ¥ TPODECCUOHATBHBIX COOGIIECTB.

006cykaeHue U pe3yIbTaThl

V3yueHue B3aMMOCBSI3M SI3bIKA UM KYJIbTYPbl MMeeT AABHIOI TPagULIMIO B JIMHIBUCTUKE: OT uneit B. ¢oH ['ym-
60sIbITa O CBSI3U SI3bIKA M HALMOHAJIBHOIO MVPOBUIEHMS IO COBPEMEHHBIX JIMHIBOKY/IBTYPOTIOTMYECKIX MUCCIIeNO-
BaHMil. B paMKax aHTPONOLEHTPMUUECKOI MMapafUrMbl OOHUM U3 KIOYEBBbIX TIOHATUI CTAHOBUTCS JIMHTBOKY/IbTYD-
HBIJi KOJI, TI03BOJISIIOLINIA ONMCBIBATh YCTOMYMBBIE CBSI3YM MEXAY SI3bIKOBBIMM CPeICTBAMM U KYJIbTYPHO 3HAUMMBIMU
cMmbiciamu. [To 3ameuanuio B. B. Kpacubix (2002, c. 232), KOJbl KYJIbTYPbI BHIITOMHSIOT QYHKLMIO CMBICJIOBOI CETKH,
TOCPeCTBOM KOTOPOJ Ky/IbTypa WIEHUT U OIleHMBAET HeicTBUTeNbHOCTD. [I. B. Tyakos (2003, c. 45) paccMaTpuBaeT
JIMHTBOKY/IBTYPHBIN KO, KaK CMCTeMY 3HAKOB MaTepUabHOTO ¥ [yXOBHOTO MMPA, HalelleHHbIX Ky/lIbTYPHO! 3HAUM-
MOCTBIO. B TaKOM IOHMMaHMM pedb UIET He MPOCTO O Habope SI3BIKOBBIX €IVHUI], @ O MeXaHM3Me pellpe3eHTalumn
LIEHHOCTE! ¥ HOPM KOHKPETHOTO coobiecTa. B paborax B. Y. Kapacuka HMOHSITME TMHIBOKYIBTYPHOTO KOJIa COOT-
HOCUTCSI C Teopyeli IMHIBOKYJIbTYPHBIX TUIIaXkeli. MccienoBarenb onpefensieT IMHIBOKYJIbTYPHBIV TUIIAXK KaK y3Ha-
BaeMblIil 06pa3 MpeICTaBUTENS ONpeneneHHOM KyabTypbl (Kapacuk, 2005, c. 8). PeueBoii mopTpeT TakKOro Tumaska
BBICTyIIaeT Habmomaemoit GopMoii MPOsIBIeHNST KYJIbTYPHO 3HaUMMBIX CMBIC/IOB, ITOCKOJIbKY MMEHHO B JUICKYPCUB-
HOJI NTpaKkTVKe CTAHOBSITCS PA3IMUMMBbIMM LEHHOCTH, MOZEJIV TIOBEIeHMS U CII0CO0bI caMoueHTrGuKanym. I Ha-
CTOSILIIETO MCCIeN0BaHMs MPMHIMITNAIBHO BaKeH MMEHHO STOT acIlleKT: pedyeBOli MOPTPET MO3BOJSIET BbIIBUTD, Ka-
KM 00pa30M JIMHTBOKY/IBTYPHBIN KOZ, peann3yeTcsl B MHCTUTYIMOHATBHOM 061ieHyH. [lapaienbHO C IMHIBOKYJIb-
TypoOJIOTMeli pa3BUBaJIach JMHIBOIIEPCOHOIOrMS — HayKa O s13bIk0BOM amyHocTy. 0. H. Kapaynos (1987, c. 3) omnpe-
JIeJISlT SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh KaK COBOKYITHOCTb CIIOCOOHOCTEN M XapaKTepUCTUK YesioBeKa, 00YCIOBIMBAIONINX CO-
3JaHMe M BOCIPUSITME peuyeBbIX Npou3BeleHMil. Pa3Butue 3Tux upeit orpaxeHo B Tpymax T. II. TapaceHKo,
rIe pa3pabaThiBaeTCsl METOAVKA IMMOCTPOEHNST peueBOTro MopTpeTa. JJaHHbIi MOAX0], pa3BMBAETCS U B COBPEMEHHBIX
MCCIeA0BAaHUSIX peueBbIX TOpTpeToB (Boxpomeesa, 2024; 2025). Tax, T. I1. Tapacenko (2007, c. 8) TpakTyeT peueBoit
MOPTPET KaK COBOKYIHOCTb SI3bIKOBBIX M PEUYEBBbIX XapaKTePUCTUK JUYHOCTU MM COLIMyMa B OINpeJie/ieHHbI Te-
puon. OGBIYHO B €T0 CTPYKTYPE BBIAEISIOT GOHETUIECKUI, JIEKCUUECKUIA, TPAMMATHUKO-CUHTAKCUIECKUI 1 TEKCTOBBI
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YPOBHU. [IJI HACTOSIIIE paboThl CYIIeCTBEHHO, YTO MHOTOYPOBHEBBI aHAIN3 PEYeBOrO MOPTPETA JAeT BO3MOXK-
HOCTb PEKOHCTPYMPOBATh JTMHIBOKYJIbTYPHbBIE CMBICJIbI, TIPOSIBJISIIOIIMECS] B PeUYM KOHKPETHOTrO MHAMBUAA. Kak oT-
meuaet E. U. Ulesiran (2004, ¢. 112), MHCTUTYLMOHAIbHbBIN IMCKYPC XapaKTepU3yeTCs CTaTyCHO-POJIeBOIl OpraHu3a-
1Mei OBIIeHNS U peasn3yeTcsl B TUIIMYHBIX XpOHOTOIAX. B MOMOGHBIX YCIOBUSIX peUb JIMAepa, B YaCTHOCTY TpeHepa,
BBICTYIIaeT He TOJIbKO CPEACTBOM KOMMYHMKALIMM, HO M MHCTPYMEHTOM yIIPaBI€HMS KOJIJIEKTUBOM.

OC06GEeHHOCTY CIIOPTUBHOTO MHCTUTYIIMOHAIBHOTO JMCKYpCa UCCIeI0Bamich B paborax A. B. 3unbbepta u B. A. 3uib-
6epra (2001), KOTOpbIe YKa3bIBaJIM HA €ro aroHaJbHYIO IIPUPOIY (OT rped. agon — 60pb6a). CIIOPTUBHBIN AUCKYPC
MpoHM3aH MeTadopaMy BOIMHBI, UTPBI U MTyTU. B 3TOM KOHTEKCTe peub TpeHepa, CTOSIIErO BO IJlaBe KOMAaH/bI, BbI-
TIOJTHSIET HECKOJIbKO KI0YeBbIX QYHKUMI: MHGOOPMATUBHYIO, PETYJISITUBHYIO, 9MOTUMBHYIO U daTtudeckyo. Kak mm-
met B. U. Kapacuk, «B MHCTATYLIMOHAIbHOM OOIIEHUM Mbl MMEEM IeJI0 C ABYMS TUIIAMU JUYHOCTEi —“areHTom”
u “kmmerTom”» (2005, c. 26). B cTOpTMBHOM JMCKYpCe «areHTaMMu» BbICTYTAIOT TPeHepPbl, CTIOPTCMEHbBI, (PYHKI[MOHE-
PbI, a «<KIMEeHTaMWU» — O0IeNbIMKY U 3puTenn. OgHAKO Xapu3MaTUUHbIN JIuaep, Moa00HbIi capy Anekcy Peprioco-
HY, YaCTO CTMPAeT I'paHb MEXIY areHTOM U JTUYHOCTHIO, TPUBHOCS B MHCTUTYLIMOHAIbHOE OOIeHMEe YepPThI IIepco-
HaJbHOTO, Aaske ObITOBOTO IucKypca. CMHTe3MpPysl pacCMOTPEHHbIE TMOIXOMAbl, B HACTOSILIEM MCCAeAOBAHUM TIO],
JIMHIBOKYJIbTYPHBIM KOJOM ITOHMMAETCSI He TIPOCTO HAabop SI3bIKOBBIX CPEJICTB, a CUCTeMa BepOATM30BAHHbBIX CMBIC-
JIOB, OTPaXkaIIMX LIEHHOCTY WIOTJIAH/ICKOI KyJbTYpbl (IPUMOPUTET JIMYHOV OTBETCTBEHHOCTM, «KJIAHOBAsI» COJIM-
JIApPHOCTh, YBAXKEHME K TPYAY, IPSIMOJMHENHOCTD) U PeIN3YIOIIMXCS B peUM MHAMBUIA Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBO
CTPYKTYpbl. PeueBoit moprper Anekca ®eprrocoHa pacCMaTpPMBAaEeTCs HAMY KaK KOHKPETHAasl SMITMpUUecKasl peain-
3aUMsl 3TOTO KOAA B YCJIOBUSIX CIIOPTUMBHOIO MHCTUTYLUMOHAIBHOTO NMCKypca. Mbl MCXOOMM M3 TUIIOTE3bI, UTO:
Ha GOHEeTHYEeCKOM YpOBHe creluduKa MOTAAHICKOTO BapMaHTa aHI/IMIICKOTO s3biKka ([r], 0CO6eHHOCTY AUGBTOHTOB)
OyIeT CIyKUTh MapKepoM ayTEeHTUYHOCTU U «ITOUBEHHOCTU», TUCTAHLMUPYS €ro OT «IOKHOTO» UCTEGIUIIMEHTA;
Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE MbI OKMJaeM BCTPETUTH KaK MIOTIaHAM3MBI, TaK U crienududyeckylo MeTadopuKy (BOeH-
Hasl, MHIYCTPUAIbHAsI), OTCHUIAIOIIYI0 K pabouemMy MPOILIOMY €ro CEMbM U PErMoHa; Ha CMHTAKCMYEeCKOM ypOBHE
KPaTKOCTh, JUTUIITUUYHOCTD Y UMITIEPATUBHOCTb KOHCTPYKIMIA JOJIKHBI KOPPEJIMPOBATH C TUITAXKOM «ITPSIMOTO, JKeCT-
KOT0, HO CITpaBeIMBOro Juaepa». Takum o6pa3oM, TeOPeTUUECKOi PaMKOI UCCIeTOBaHMS BbICTYIIaeT MHTErpamys
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMYECKOTO (peueBoii MOPTPET) M JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO (JIMHIBOKYJIbTYPHBIN KO, TUIAXK)
MMOAXO0B B pAMKAaX aHaIM3a CIIOPTUBHOTO MHCTUTYLMOHATBHOTO AMCKYpCa. B cOOTBETCTBMM € JAHHO paMKOit aHa-
JIM3 MaTepuaia OCylIeCTBIISETCS 110 TPeM B3aMMOCBSI3aHHBIM YPOBHSIM peUeBOro MopTpeTa — GOHeTUYeCKOMY, JTeK-
CMYeCKOMY M IPaMMaTMKO-CHMHTaKkcuyeckoMy. Kaskaplii M3 HMX TO3BOJISIET BBISIBUTH KaK MHAMBUIYaTIbHO-CTUIIE-
Bble 0CO0eHHOCTM peun A. DepriocoHa, Tak M BO3MOKHbIE (OPMBI pernpe3eHTaluy JMHTBOKYIbTYPHO 3HAUMMBbIX
CcMBICTOB. ITOCKOJIBKY MPOV3HOCUTEbHBIE XapaKTePUCTUKM (HOPMUPYIOT MepBUYHOE BIIEYATIIEHME O TOBOPSIIEM
1 0COGEHHO OTUETIVBO MapKUPYIOT PerVMOHAIbHYIO MPUHAIEXKHOCTb, PACCMOTPEHME Pe3yIbTATOB 1eaeco06pasHo
HayvaTh ¢ GOHETUYECKOTO YPOBHSI.

AHanu3 peueBbIX BBICTYIUIEHU c3pa Anekca DepriocoHa Mo3BosieT KOHCTATUPOBATh, UTO €r0 IMTPOU3HOCUTEITb-
Hasl MaHepa OTHOCUTCS K BAPMAHTY aHTJIMIICKOTO SI3bIKa, M3BECTHOMY Kak Scottish English, a MMeHHO K OZHO U3 ero
perroHaNbHbIX pasHOBUAHOCTeN — Glaswegian accent ([71Ta3TOBCKUIT aKIIEHT), KOTOPbIi B 06MX0e TaK)Ke UMEeHYeTCs
Glasgow patter (ckoporoBopka I'y1asro). ITocaequuii TEpMMUH OTpaxkaeT TOT (aKT, UYTO HOCUTEJISIMM JAHHOTO aKIeHTa
SIBJISIIOTCS NIPEUMYIIeCTBEHHO YPOsKeH1Ibl ropoga 'nasro.

Scottish English npepncraisieT co60ii TEppUTOPUATBHYIO PA3HOBUIHOCTD AHIJIMIICKOTO SI3bIKA, XapaKTEPHYIO IJIsT K-
teneit llotnanaum. [laHHas pa3HOBUIHOCTD SI3bIKa CKJIAbIBAETCS] M3 HECKOBKMX KOMIIOHEHTOB: IIOT/IaHACKUX AUalekK-
TOB, 3JIEMEHTOB, BOCXOASIIMX K IPEBHEAHIIMIICKOMY, CHIelMPUIECKMX rPAMMATUUYECKUX KOHCTPYKIMIA, XapaKTepPHbIX
IS COBpeMEHHOro aHrmiickoro B llloTmanaum, 1, pasymeeTcss, MECTHOTO akieHTa (Stuart-Smith, 2004; Smith, Stuart-
Smith, Macdonald et al., 2024). B coBpemeHHo#1 inHrBUCTUKE Scottish English IpMHATO OTHOCUTD K POTUYECKMM Bapu-
aHTaM aHIJIMICKOTO — B HEM COXpaHseTcsl poHeMa /1/ B MTHTePBOKAIbHO M (DMHATBHOM MO3ULIUSX, IPUYEM 3Ta YepTa
YCTOUMBO MPOSIBJISIETCS KaK B CTAaHAAPTHOM ITPOV3HOIIIEHMM, TaK U B PErMOHaIbHbIX (hopMax (Lennon, 2024).

AHanm3 HoHeTMYECKOro MaTepuasia Mo3BOIWII BbIIEIUTb HECKOIBKO YCTONYMBBIX MTPU3HAKOB. Bo-MepBbIx, 3TO OT-
yeTIMBasl apTUKYISIMS /I/, a Takke ocjablieHHass (MM BOBCE OTCYTCTBYIOIIAS) acIMpalyusl HAvalbHBIX TIYXMUX
CMBIYHBIX /p/, /t/, /k/. O6paialT Ha ce6ss BHMMaHMEe ¥ 0COOEHHOCTY BOKaIM3Ma: peajamnsalius IJacHbIX B JeKCUue-
ckux Ha6opax GOOSE u FOOT B mIOT/IaHACKOM BapyaHTe 3aMETHO OT/IMYAETCSI OT TOTO, UTO MPUHSITO CUUTATH OpU-
TaHCKOIt IPOM3HOCUTeNbHOI HOpMOit (Stuart-Smith, 2004; Scobbie, Gordeeva, Matthews, 2006).

B psime permoHasbHBIX M Pa3rOBOPHBIX BapuaHTOB Scottish English, B Tom umcie B r1a3roBCKOM akIeHTe,
Hab6/M0Ja0TCs a/uToOHHbIE BapyallMy CBUCTSIIIMX COTIACHBIX, BKIIOUAsT C/TyJyay MmajaTaansanym /s/ B MHTepBOKaIb-
HoJt mosuiiuu (Stuart-Smith, Timmins, Tweedie, 2007).

B peun copa Anekca @epriocoHa JaHHbIE MMPU3HAKM COUETAITCS C YepTaMy IJIa3TOBCKOro akileHTa (Glaswegian
accent), BK/IIOYast IIIOTTa/IM3aLMI0, BAPUATUBHYIO peayu3almio /I/ ¥ OTPbIBUCTbIN PUTM peun, UTO (PYHKIMOHUPYET
KaK MapKep PerMoHaNbHOI UIAEHTUUYHOCTY Y YCUIMBAET JUPEKTUBHOCTb BbICKa3biBaHMii (Smith, Stuart-Smith, Mac-
donald et al., 2024).

PaccMoTpyM HEKOTOPbIE WILTIOCTPALMY JaHHBIX MPU3HAKOB. K unciTy XapakTepHbIX TPUMEPOB OTHOCSITCSI:

1. Tloreps 3ByKka /t/ B MeIMaIbHOI MO3UIIUN:

— Weneed to play be?er. / Ham HyxcHO uepams ayduie (30ecCh 1 Jajiee epeBof, uutat Haut. — E. B, H. E., 1. K.).

2. YcwieHHas apTUKY/ISILINS 3BYKa /1/ B cepeIMHe CI0Ba:

— the first thing we did / nepsoe, umo Mol cdenanu;

- we had a great time / Mbl OMAUUHO NPOGENU BPEMSL.
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Takum 06pa3oM, MPOU3HOCUTEIbHAS cucTeMa c3pa Asekca PepriocoHa — 9TO He IIPOCTO aKILEHT, a MOIIHbII COLMO-
KyabTypHbIt Mapkep. Ero Glaswegian accent ¢ xapakTepHoii IJIOTTanM3almell, pacKaTUCTbIM /1/ U pefyKLueit KoHeu-
HBbIX COIJIaCHBIX (Hampumep, -ing — -in') SBISETCS YCTOMUMBBIM BOIUIOLIEHMEM DPErvMOHAIbHOI MPUHAIEKHOCTMH.
ITO co3HaTeNbHOE MM 6ecco3HaTelbHOe COXpaHeHue «peun yiuil [71a3ro» B 9JIMTHOM KOHTEKCTe aHIIniickoi [Tpemb-
€p-JIUTY CUTHATM3UPYET O BEPHOCTM CBOMM KOPHSIM, UTO SIBJISIETCS] KJTIOUEBOJ IIEHHOCTHIO B IIOTIAH/ICKOM KYIbTYpe.

BaskHbIMM KOMIIOHEHTaMM ero (pOHeTHUeCKOTO IOPTpeTa SIBJISIOTCS TakKke OCOOEHHOCTM MHTOHAIVIOHHOTO
odopmIeHMs BbICKa3bIBaHMIA, TEMITOpa/IbHbIE ITapaMeTPhI M CTPYKTYypa Iay3. Peub capa Anekca ®epriocoHa oTimya-
€TCSl YETKMM MHTOHAI[MOHHBIM 0(hOpPMIeHIEM, B KOTOPOM MPOCIEXMBAIOTCS SIPKO BbIpaskeHHbIE XapaKTepHbIe Tpu-
3HAaKM, B YaCTHOCTY BbICOKMIT HUcxoasimii ToH (High Fall). JlaHHbBI TOH HAUMHAETCS Ha BEPXHEM YPOBHE I'0JIOCOBO-
rO AMara3oHa ¥ 3aBepiiaeTcs Ha cpeHeM WM HUKHeM ypoBHe. CiieyeT oTMeTuTh, uto High Fall siBistetcst omHoit
U3 TUMMMYHBIX MHTOHAIMOHHBIX MOZeielt, CBOMiCTBeHHbIX HocuTensM Scottish English.

SInepHbBI BBICOKMIT HUCXOMSIIMIA TOH BBITOMHSIET GYHKIMIO GMHAMM3ALMM BBICKA3bIBAHMS Y TIPEVMYIIECTBEHHO
MCITIO/Ib3YEeTCS B 3aBEPIIEHHBIX CMHTarMax. Ero mpuMeHeHue IpUIaET perviuKe OKUBIEHHbIN, TPYKeTI00HbI OTTe-
HOK ¥ OJJHOBPEMEHHO CUTHAIM3UPYET 06 MCKpPeHHel 3aMHTepecOoBaHHOCTY ropopsiero. [Tomumo sToro, High Fall
aCCOLMMUPYETCST C PEIIMUTETbHOCTHIO ¥ HAIIOPUCTOCTHIO, TIPU ITOM COXPaHSsIsS JETKOCTh M €CTEeCTBEHHOCTb 3BYUYaHUS
(dyHnTOBa, 2011, C. 358).

BbICOKMIT HUCXOISMIVI TOH MIMPOKO PacCpOCTPaHEH B TIOBCEHEBHO 1 HeOpPMaTbHOV KOMMYHMKAIUM 6J/1ar0-
Japsi CBOei BBICOKOJ CTeleHM SKCIPECCMBHOCTM M SMOLMOHATbHOI HachllleHHOCTH. Ob6paijeHne capa AJekca
@epriocoHa K JaHHOV MHTOHAIMOHHOI KOHCTPYKLMY MTPEICTAB/SETCS] 3aKOHOMEPHBIM, ITOCKOJIbKY €ro My6auaHbIe
KOMMEHTapuy OTINYAIOTCS 3HAUUTETbHON SMOLMOHATBHOCTBIO U BBIPA3UTENbHOCTHIO, UTO HEPEIKO IMpeBpaliaeT
dbopmanbHOe 06IeHue B CBOEOOPA3HYI0 TeaTPaM30BaHHYIO MPE3eHTAlMIo MJIST ayIUTOPUM U CPEICTB MacCOBOIA
mnHdopmanmm. Xapakrepusim MapkepoMm High Fall B ero peun siisietcst o6miine BOCKIMLIATENbHBIX KOHCTPYKLIMIA,
Hanpumep, “I was always struck by the fact that Cristiano Ronaldo never chose to deface his body. It said a lot about his
/SELF-discipline!” (Awaken the Greatness Within, 2023). / «Mens ecez0a eneuamsio, umo Kpuwmuay PoHandy HUKo-
20a He N0380J5L1 cebe HAaHOCUMb MAMYUpPosKU. Mo MHOz20e 2080pUIM 0 €20 JIUUHOL QUCYUNIUHE U Cam0006aadaHuu». AHa-
JIM3 MHTOHALIMOHHOTO OOpMJIEHNMS BbICKa3bIBAHUI MMO3BOJISIET 3aK/IIOYUTh, YTO OPUTAHCKMIT TPeHeD IeleHanpaB-
JIEHHO MCITOJb3YEeT BBICOKMI HUCXOMSIMIT TOH ISl YOEXKAeHus aapecaTa B MCTUHHOCTU M 3HAUMMOCTM CBOUX
yTBepskIeHuit. Takas MHTOHAIMSI MOXKET BbIpaXKaTb HACTOMUMBOCTH, IIPOTECT, & TAKKe NeMOHCTPUPOBATh JIMYHYIO
BOBJIEUEHHOCTh ¥ 3aMHTEPECOBAHHOCTh TOBODSINEro, KaK, HaIIpuMep, B perinke: “One of my players has been sent
off several times. He will do something if he gets the chance — even in training. Can I take it out of him? / No, /of course.
Would I want to take it out of him? No, /of course” (Awaken the Greatness Within, 2023). / «O0uH u3 mMoux uzpokos ysce
HeCKO0JIbKO pa3 0bL yoanéH ¢ nonsa. OH 8cezda coenaem umo-mo, eciu nosi8UmMcst 603MOXCHOCMb — daxce HA MPEHUPOBKAX.
Moezy nu s omyuums ezo om amozo? Hem, koHeuHo. Xomen 0bl 1 3mozo? Toxe Hem, pasymeemcs».

TakuMm o6pa3om, MHTOHaLMOHHAsE Momenb High Fall (Bbicokuit HUCXOASIMIT TOH), TMITMYHAas 11t Scottish English,
B €r0 UCIIOJIHeHMM TTprobpeTaeT GyHKLUMIO He TONbKO GMHANM3alMuK, HO ¥ IMOLIMOHATBHOTO JaBiaeHusl. Takoit MHTO-
HAUMOHHBIM PUCYHOK, Mepefarlnii pelMMOCTb ¥ HAIlOPUCTOCTDb, HANPSIMYIO CBSI3aH C Ba)KHENIIel 4epToil ero
JIMHTBOKY/IbTYPHOTO KOJIa — «IIparMaTMYHOI MPSIMOTOI» (pragmatic bluntness), KoTopast B paboueii cpefie MpOTUBO-
TTOCTAaBJISIETCS] «BBIUYPHO» MaHepe Peuy apyuCTOKPATUM MM JIOHAOHCKOM 91uThl. @OHETHMUECKMIT 061K PepriocoHa,
KaK TOKa3bIBAIOT HAOTIOMEHS, CKIAbIBAETCSI U3 COBOKYITHOCTY JTMUHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK: BO3PACTHBIX, TEHIED-
HbIX, COIMATbHBIX, STHOKYIbTYPHBIX ¥ TICUXOJOTMUECKUX. PernoHajbHOE MPOUCXOKIEHMEe ¥ TpodeccroHaTbHOe
OKpY)KeHUE B PABHOII CTEMIEHU OMPEJENISIOT €r0 MIPOU3HOCUTEbHbIE 0COGEHHOCTH, (GOopMMPYST 06pa3 06pa3oBaHHOTO
MpeaCcTaBUTeNs paboyeil MOTIaHICKOM Cpeabl C YCTOMYMBOM UAEHTUUHOCTbIO M Y3HABAEMOI MaHEepOil My6JIMYHOTrO
BBICTYIIEHUSI. K moKka3aTenbHOM yepTe peueBOil MaHepbl TpeHepa MOXKHO OTHeCTM U yMesioe COYeTaHMe BBICOKOIA,
TIOYTU TOPXKECTBEHHOI JIEKCUKM C IPYyO0-pPa3TOBOPHBIMM Y SKAPTOHHBIMY 3JIEMEHTAMU — TO, YTO MOKHO HAa3BaTh AMa-
JIEKTUKOW «BBICOKOTO» U «KHU3KOTO».

JlexcukoH @epriocoHa O6GHAPYKMBAeT OMANEKTUUECKOe eOVHCTBO JBYX PErCTPOB, B KOTOPOM ITPOUMTHIBAETCS
KYJIbTYPHbIIi KOJI, «CTpaTerM4eckoi rubKocTv». BricoKasi, MecTaMu apxanu3upoBaHHast iekcuKa (knave, inebriate, doughty,
me thinks) BcTpeuaetcst y ®epriocoHa Ipeskae BCEro B MMCbMEHHOM peun. B TakMx cyyasix OH MpPEeACTaET He TOIbKO
KaK TPeHEepP, HO M KaK YeJIOBEK, CTPEMSIIIMIACS TOBOPUTH C MO3UIMM OIbITA, aBTOPUTETA M TIOUTM HACTABHUYECKOH
MyZIpOCTH. dTa MaHepa 3aMEeTHO OT/IMYAeTCs OT ero 6ojiee pe3Koit U MPSIMOii YCTHOM peun ¥ TIOTOMY 0COGEeHHO BaykKHa
ISl TIOHMMAaHMST €r0 MyGIMYHOro 0opasa.

Takast CTUIUCTUYECKAs TBO/ICTBEHHOCTDb B M3BECTHON CTEIIEHM OTPaskaeT M ero CMMBOIMUECKYIO 61orpaduio: myTh
OT BbIXOZIIa 13 pabouero ['oBaHa K (urype obIieHalMOHaTILHOTO MaciiTaba, HafeJEHHO MTOUTH MHCTUTYIVIOHATbHBIM
aBTOpuTETOM. ITOKa3aTe/lIbHO, HAlpUMeD, CiIeayloliee BbickasbiBaHuue: “Paul Gascoigne was a knave, an inebriate man,
but an excellent and doughty player. Me thinks he was the best in his generation” (Ferguson, Moritz, 2015). / «Ilon I'ackoiit
ObL1 HACMOAWUM COPBU20JI080LI U HE Npoub Obll 8bINUMB, HO, 0O0Xe MOLU, KAKUM Xe OH Obl1 (aHmacmuueckum
U 6ecCMpauMbIM uzpokom. Yecmuo 2080ps, s dymaro, umo oH GbL1 JIYUUIUM 8 CBOEM NOKOJIeHUU». 3[IeCh BbIGOP C/IOB SIBHO
BBIXOOUT 3a TpeAebl HEeNTPaJIbHOTO CIIOPTMBHOTO KOMMEHTApMs: peub IpUOGpeTaeT OTTEHOK CTUIM30BAHHOTO,
TIOYUTH JIUTEPATYPHOTO BbICKA3bIBAHMS.

CoBceMm mHaue OepriocoH TOBOPUT B CUTYAIMSIX SMOLIMOHATBHOTO HATIpsskeHyst. CHVDKEHHASI M SKaproHHAas JIeKCHKa,
BKJTIOUasl O6CIIEHHbIE JIeMEHTBbI, B €r0 peuu He BBINIIAUT CIy4aifHOM: OHa IOMOraeT IepegaTh HermocpeaCTBEHHYIO
peakuMi ¥ co3maér 3(PQeKT MaKCUMMalbHOM OTKpbITOCTH. Ilomo6Hasi MaHepa OTChUIaeT K cpene (yTOOIbHOIM
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paszeBasiki, MAbHOI KyJIbType M BOOOIIe K TOMY TUITy MYsKCKOTO PeUeBOTO MOBeJEHsI, B KOTOPOM IIeHSITCS MPSIMOTA,
Harop ¥ 5MOLIMOHAIbHAS OCTOBEPHOCTh. B aToM cMbicie xpectomatuitHoe “Football, bloody hell!” (Shortlist, 2018). /
«@ymbon, uépm 803vMu!» CTAJIO HE MPOCTO SIPKOI PEIIMKOI, a8 KOHLIEHTPMPOBAHHBIM BhIPAXKEHMEM €T0 TEMITEPAMEHTA.

Inst 6puTaHckoii GyT60abHOM KYIbTYphl KOHIIA XX BeKa Takas peub ObUla BITOJIHE y3HaBaeMoii. OHa 3aKperisia
3a @epriocoHOM 00pa3 uYesoBeKa KECTKOTO, BOJIEBOTO M CIIOCOOHOTO CO3HATENIbHO BBIXOAWUTb 32 PAMKM DPEUYEBOTO
9TUKETa, eCIu Toro TpeboBasa cuTyanus. IIpy 3TOM IKCIIPpECCHMBHAs JIEKCMKA MCIIOMb30Bajiach UM He TOJBbKO Kak
CpeICTBO JaBieHMs. VIHorna oHa, HApOTMB, CIyskuia GopMoii NOIAepKKM, Kak B peruimke: “He’s a f***ing great
player” (Shergold, 2013). / «Xopow, uepmsea». B 1OmoOGHOM KOHTeKCTe rpy6oBaTtass (opma He paspyuiaeTt
TTOJIOKUTEJTBHYIO OIIEHKY, a, CKOpee, YCUIMBAeT e€, TIpuaaBasi IoxXBajie SMOIMOHATbHYIO YoeAUTETbHOCTD.

OIHaKO TOT XK€ CaMblil peueBoil pecypc MOT IpMo6peTaTh M OTKPOBEHHO arpecCUMBHBIN XapakTep. DTO BUIHO,
HampuMep, B 3Mu3ode OOIIeHusT C >KypHamuctamy, korma @epriocoH mpomsHocut: “You are all f***ing idiots”
(Shergold, 2013). / «Bbl 8ce *****pie uduomot».

3nmech o6CIIeHHAs JIeKCUMKa yKe He COMPOBOXKAAET OIEeHKY, & CTAHOBUTCSI €€ TJIaBHBIM HOCUTEJIEM, ITpeesbHO
3a0CTPSsT KOHGQIMKT U JEMOHCTPUPYS KPaifHIO CTerleHb pasapaskeHus.

He meHee cyiliecTBeHHa [JIsI €r0 peueBOro o6/1mKa ¥ 00pa3sHOCTb. Ha jekcuueckoM ypoBHe peub (DepriocoHa
BO MHOTOM JIEPXKUTCS Ha aKTMBHOM MCITOJIb30BaHMM TPOIIOB, MpeXae Bcero Metadop ¥ cpaBHEHUit, KOTOpbIe JeIaloT
BbICKa3bIBaHMe 0GoJiee HAIJISIAHBIM M SMOIMOHAIbHO HAChINeHHbIM. XapakTepHblit mpumep: “He just floated over
the ground like a cocker spaniel chasing a piece of silver paper in the wind” (The Guardian, 2013). / «Ou cn08Ho napun Had
nosieM, Kak KOKep-CnaHuenb, 20HSIOWULICA 3a KA0UKOM Gonveu Ha eempy». 3mech meTadopa CO3TAET AMHAMUYHBINA
BU3ya/IbHbI/I 00pas, Iepenarolinii JETKOCTh, CKOPOCTh M SMOIMOHAIbHYI0 BOBJIEUEHHOCTh WIPOKa. BBITOBOIA,
KOHKpeTHbIiT 06pa3 (cocker spaniel chasing a piece of silver paper) mpumaéT BbICKa3bIBaHMIO JXKMBOCTb ¥ JIEJIA€T €r0
JOCTYITHBIM Il MIMPOKO¥ ayauTopun. PepriocoH He IIPOCTO XapaKTepU3yeT CTMIIb UIPhl — OH YCWJIMBAET SMOLIMO-
HaJIbHBIN 3¢ deKT, co3maBast aTMOchepy BOCXUIEHMS U OTyXOTBOPEHHOCTM.

B npumepe “We had a virus that infected everyone at United. It was called winning” (Awaken the Greatness Within, 2023). /
«Y Hac é “IOuatimed” 6bL1a 8upycHas uHgexyus, Komopoti nepedosen Kaxobili. OHA HA3bIBANACL “NOOEOHBITI HACMPOLi “».

MeTadopa «1o6eqHbIi HACTPO» IMO3BOJISIET MOKA3aTh CUTY BHYTPEHHE MOTUBAIMY ¥ KOMaHAHOTO eIYHCTBA: T10-
6ema yromo6isieTcsl BUPYCY, ObICTPO pacIpoOCTPaHSIONIEMYCS Cpey UTPOKOB. Takoil 06pa3 MoauEpPKMBaEeT, UTO CTPEM-
JIeHVe K YCIIeXy CTaHOBMUTCSI €CTECTBEHHBIM COCTOSTHMEM KOJUIEKTMBA, OXBAThIBAsl BceX 6e3 mckmoueHust. KoHTpact
MEXAY CJIOBOM “virus” M MO3MTMBHBIM 3HAU€HMEM “winning” ycuiMBaeT SMOIMOHAIbHOE BO3eiiCcTBIME, menast (ppasy
3aIIOMMHAIOIIENICS ¥ BhIpasuTeabHOii. O6e MeTadopbl («II00IHbIN HACTPOIT», «ITAPUTh KAK KOKEP-CIIaHMEIb») KYJIbTYp-
HO 00YC/IOB/IEHBI: OHY 3a3€MJIEHBI B ITPOCTBIX, OCSI3aeMbIX 06pa3ax, MOHATHBIX MAaCCOBOI ayIUTOPHUY, UTO COOTBETCTBYET
KYJIbTYPHOMY KO «IOCTYITHOI MYIPOCT!», KOT/A CTIOKHbIE KOHIEMIIVN OOBSICHSIIOTCS Yepe3 6hITOBbIE aHAIOTHNA.

DMUTETHI B BhICKa3bIBaHMSAX DepriocoHa Takke 3aHMMAIOT BasKHOE MeCTO; X OIIeHOUHAsI OKpacka MOKET MEHSIThCS
B 3aBMCMMOCTM OT KOHTeKCTa M KOMMYHMKaTMUBHOI Lienu. Hanpumep: “It was the most emphatic display of selflessness
I have seen on a football field” (Shergold, 2013). / «Bmo 6bL10 camoe vipasumesnbHoe NPosiBJaeHUE CAMOOMBEPHEHHOCMU,
Komopoe s K020a-1u6o suden Ha Qymob0obHOM noJies.

B BbiCKa3bIBaHMSIX O CYIIpyTe peub PepriocoHa 3aMeTHO MEHSIETCS: BMECTO ITPMBBIUHOM KECTKOCTU U KATETOPUYHOCTHU
TIOSIBJISIETCSI MHTOHALMST JIMUHOI GraromapHocTi. Bo dpase: “T had the good fortune to meet a wonderful girl who has been my
rock for almost 50 years” (Ferguson, Moritz, 2015). / «<MHe nocuacmausunoce cmpemums uyoecHyto 0egywiKy, Komopas 6uuia
Moeti onopoti 6e3 manozo namedecsim Jiem» — snutet “wonderful” u metadopa “rock” cosmaroT o6pa3 yesaoBeKa, C KOTOPbIM
CBSI3bIBAIOTCSI TIPEICTABJIEHMST O HaTEKHOCTY, BHYTPEHHE CTOMKOCTM ¥ TIOCTOSTHHOI TIOAIepsKKe. 31eCh 0COGEHHO BasKHO
TO, UTO XapaKTePUCTMKA CTPOUTCS He Ha BHENIHMX KauecTBaX, a Ha MEPEeKMTOM OIbITe COBMECTHOI KU3HM; Garomapst
3TOMY BbICKa3bIBaHMe 3BYUNUT He Kak (hOpMasTbHbI/ KOMILIMEHT, a KaK IMPU3HaHye TTy60KOi SMOIIMOHATbHOM CBSI3N.

He meHee xapakTepHa i peyeBoii MaHepbl OepriocoHa MPOHUS, 0COGEHHO B TeX CIyYasx, KOrjga oHa oOpalieHa
K corepHMKaM. VIMEeHHO OHa HepeIKO MPUIAET ero peryiMkaM Ty MOJeMUYeCcKyI0 OCTPOTY, 61aromapsi KOTOpoil OHM
GBICTPO PacXOIsITCSI B MeOMaIpoCcTpaHCTBe. [TokasaTesieH KoMMeHTapuii B agpec JKose Moypunbio: “But it would help
if his greetings were accompanied by a decent glass of wine. What he gave me was paint-stripper” (Fotmob, 2023). / «TonsKo
60M Henoxo 0Obl, UMoObI IMU NPUSEMCMBUST CONPOBOHOAIUCL NPUTUUHBIM BUHOM. A MO, UMO OH MHe HAUL, — YUCMbIL
pacmeopumens kKpacku». IbdEKT 9TOi PeryIKM CTPOUTCS Ha pe3KOM CMellleHuy ToHa. Hauamo BbICKa3bIBaHUS BbIIED-
SKaHO TIOYTH B CBETCKOI, TOAUEPKHYTO BEKIMBOII MaHepe, OJHAKO 3aTeM CJieflyeT TpyoOBaToe ¥ HaMepeHHO yTPUpPO-
BaHHOE CpaBHEHMEe, KOTOPOe ITOJTHOCThI0O MEHSIeT BOCIIpUSTHE CKa3aHHOro. O6pa3 «pacTBOPUTENST KPacKu» repenaéT
He TOJBKO OTPUIATENbHOE BIIEYATIEHME, HO M T03BossieT DepriocoHy BbIPa3uTh HACMENUIMBOE IMPEBOCXOZCTBO,
He Tepexofsl K IPSIMOMY OCKOPOIeHMIO. B 3TOM IIpOSIB/ISIETCST €0 YMeHMe VCIOIb30BaTh MPOHUIO KAaK MHCTPYMEHT pe-
YeBOro AaBaeHus : GOPMaTbHO COXPAHSIS IMCTAHIIMIO, OH BCE JKe 3a/IaéT OMIOHEHTY SIBHO HeOIArOMPUSITHYIO OIIEHKY.

B 11e710M JIEKCMKO-CEMaHTHUYEeCKasl OpraHM3aIms peun capa Anekca OepriocoHa CTPOUTCSI HA COeIVHEHUY Pa3HbIX
CTWIMCTUYECKMX TUTAHOB. B ero BhICKa3bIBAHMSIX COYETAIOTCS pa3TOBOPHbBIE M KHIKHbBIE JIEMEHThI, 06pasHble cpel-
CTBa, MOMOMATUYECKME BhIPAKEHUST ¥ MPOHMUYECKe 3aMevyaHusl. IMeHHO 9TO coueTaHue [e/laeT ero pevb y3HaBae-
MOJi: OHa MOXKET GBITb JKECTKOIA, I3BUTEIbHOM, SIMOIMOHATBHO HACBIIIIEHHOI, HO ITPY 9TOM OCTA&TCsI TMOKOIE ¥ TOUHO
COOTHECEHHOJ C KOHKPeTHOI KOMMYHUKATUBHON CUTyaLeii.

Yro KacaeTcsl rpaMMaTUUECKUX OCOOEHHOCTeii, TO B peun PepriocoHa obpamaeT Ha cebsi BHMMAaHME YacToe
yroTpe6IieHye apasiie/bHbIX KOHCTPYKUMii. Hanpumep: “Sometimes you look in a field and you see a cow and you think
it’s a better cow than the one you’ve got in the field” (Fotmob, 2023). / «bsigaem, umo cMompuwlb Ha Kopogy 8 none
u oymaewn: a ama nosayuiue 6yoem, uem ma, 4mo y MeHsl 8 X1egy».
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B aTom ¢parmenTe ameMeHThI you look... and you see... and you think... BICTPO€HBI B I10C/IeIOBATEIbHBI ITOBTOP
IPaMMAaTUYECKOI CTPYKTYPbI, UYTO MPUIAET BbICKa3bIBAHNIO BHYTPEHHIOIO PUTMMKY U YCUIMBAET BbIPa3uUTeIbHOCTb.

3HAUYMMBIM 3JIEMEHTOM MHIVUBUIYATbHOTO CTWJISI BBICTYIIAET U MOJMUCUHIETOH — MHOTOKPATHOE MCITI0b30BaHME
coto3a and. OH BBITIONMHSIET CTPYKTYPUPYIOIIYIO ¥ PUTMOOGPa3syIolyio GyHKIMK, TpuAaBas (ppase MHTOHAIMOHHYIO
3aBEPIIEHHOCTD U YCUIUBASI OIYIIeHNE ITOCeq0BATENbHOTO PA3BEPTHIBAHMS MBICIIA.

OIHMM U3 SIpKUX NIPUMEPOB SIBJISIETCS clefyioliee BoickasbiBaHmue: “At the end of this game, the European Cup will
be only six feet away from you, and you’ll not even able to touch it if we lose. And for many of you, that will be the closest
you will ever get” (Shortlist, 2018). / «Kozda npo3gyuum ¢uHanwvHsili caucmok, Kyooxk Eeponst 6ydem 8cez0 8 d8yx wazax
0Im 8ac — U eciu Mbl npouepaem, vl daxce He KOCHEMecw e20. st MHO2ux 3mo 6ydem eOUHCMBEeHHbIL WAHC 8 HU3HU OblMmb
maxk 61u3Ko K nobede».

IToBTOp Cor03a and 37ech paboTaeT cpa3y Ha HECKOIbKUX YPOBHSIX: 00€CIeUMBAET CMHTAKCUYECKYIO LIeTTbHOCTb,
JIOTMYECKY CBSI3bIBAsl YACTU CJIOKHOTO BBICKA3bIBAHMSI; CO3[AET IJIABHOE, SMOIMOHAIBHO HACBIMIEHHOE TeueHue
peun, ycunuBasi ApaMaTudeckuit apdexT; momuépkmBaeT 6AM30CTh IIeM M OJHOBPEMEHHO €€ HeIOCTMKMMOCTh
6e3 MMOJTHOM OTHAYM; HAKOHEIl, MO3BOJISIET CIYIIATENI0 OCO3HATh BeC CKAa3aHHOTO M SMOIMOHAIBHO BKIIOUMTHCS
B CUTYyal[Mi0. B MOTMBaLMOHHOM peun depriocoHa MOMUCUHIETOH CTAHOBUTCS XapaKTePHbIM CTUIEBBIM MapKepoM,
CBUETETbCTBYIOIMM 00 YMEHUY CTPYKTYPUPOBATh MBICh M BO3J€/CTBOBATh HA ayAUTOPUIO.

HaxkoHell, emé OOHMM CUHTAKCUKO-CTUIMCTUYECKMM CPEeICTBOM, (OPMUPYIOMINM CIIenUbUKY CIIOPTUBHOTO
nuckypca ®@epriocoHa, OKasbIBaeTCs pUTOpMUUECKMit BOTIpoCc. OH aKTUBU3UPYET BHUMAaHUE ayaAUTOPUM, YCUIUBAET
SMOIIMOHAIbHOE BO3[eiicTBME U CO3TAéT 3¢GdeKT BOBIEUEHHOTO AMaNora Jaxe Mpu OTCYTCTBUM peasbHOro cobe-
cenHmKa. C MOMOIIbI0 PUTOPUUECKOTO BOIIPOCA OPATOP MOJUEPKMBAET 3HAUMMOCTb 00CY)KIAEMOIi TEMbI, BBIPAXKaeT
JIMYHYIO TTO3UIINIO M CTUMYIMUPYET pedieKCMBHOEe BOCIIPUSITIE CKA3aHHOTO.

Tak, B 0HOM 13 ()parMeHTOB peunu TpeHep 3asaBiseT: “Do I look as if I'm a masochist ready to cut myself? How does
relegation sound instead?” (The Guardian, 2013). / «Pa3see s N0X0x Ha MA30xucma, 20Mo8020 NPUUUHUME cebe 60nb?» —
«Kak sam nepcnekmuea gvliiema?».

B maHHOM C/Tyyae pUTOpPUYECKME BOMPOCHI OJUEPKMBAIOT KATETOPUUHOCTD MO3UIIMK OPaTOPa, YCUIMBAIOT MO-
L[MOHAIbHOE HAIPSIKEHME U CO3MAl0T MIUTIO3MIO Ayasora ¢ ayautopueit. OHU MO3BOJSIIOT OAHOBPEMEHHO BbIPA3UTh
JIMYHYIO OIIEHKY CUTYallMM ¥ BOBJIeUb CJyliaTesneil B pedIekKCMBHOE OCMbIC/TIEHME 0O6CYKIaeMoii TeEMbI, UYTO XapaK-
TEPHO JJIs1 CTPATErMYECKY BHICTPOEHHOTO CIIOPTUBHOTO AMcKypca DepriocoHa.

B peun capa Anekca PepriocoHa CUCTeMaTUUYECKY HAOIIOAAeTCs MCIOAb30BaHe MOAATbHbIX [JIar0JIOB, BBITIOJ-
HSIOLIMX pas/iMuHble cCeMaHTUUeCKMe U ITparMaTudeckue GyHkunn. Tak, MOgaabHbI IJ1aT0JT can CAYKUT MapKepoM
CTIOCOGHOCTM CyG'bEeKTa COBEpUIaTh HeiCTBME, OTpaxkas MMOTEHUMATbHbIE BO3MOXKHOCTU UTPOKOB M IMOJUEPKMBast
YBEPEeHHOCTh TPeHepa B uX KoMmmeTeHTHOCTH. Hanpumep, B BeickassiBauuu “Whether dribbling or sprinting, Ryan can
leave the best defenders with twisted blood” (Shergold, 2013). / «B dpubnumze 2, 8 psigke nu, Patian cnocobeH 3anymams
u 8vlgecmu u3 cebs Aydwiux 3aujumHuxkos». “Can” BbIpaskaeT CIocO6HOCTb PaitaHa 3¢ GdeKTUBHO AeiicTBOBaTh B pas-
JIMYHBIX UTPOBBIX CUTYALISIX.

MoganbHble Tnaroasl “should” 1 “must” mIeMOHCTPUPYIOT pasjauuye MeKIy COBETOM U 06s13aTeTbCTBOM. B BbI-
ckasbiBaHum “The work of a team should always embrace a great player but the great player must always work” (Awaken
the Greatness Within, 2023). / «Pa6oma xomaHObl O0nxHa ObiMb HANPABAEHA HA PACKPbIMUE 6eUK020 U2POKd,
HO U 8esuKkuli uzpox dosxcer 8cezda pabomame». “Should” BripakaeT peKOMEH/IOBAHHYI0 HOPMY KOMaHHOI'O TIOBee-
HMSI, TOTAA Kak “must” 0603HaYaeT CTPOTyI0 06SI3aHHOCTh OT/AEIbHOTO UTPOKA, TEM CAMBIM Pa3rpaHMUYMBast KOJUIEK-
TUBHYIO CTPAaTEeIMI0 M VHIMBUIYAJbHYIO OTBETCTBEHHOCThb. [lomo6Has muddepeHnalus mosposseT Oepriocony
CTPYKTYPUPOBATh KOMMYHMKAIIMIO, COUETast HACTABHUUECTBO C PUTOPUKOIA.

MoganbHble TIaroibl B peur A. ®epriocoHa BBHIMOTHSIOT BasKHYIO CMBICIOBYIO M MParMaTUUeCcKyl0 (YHKINIO.
Tak, B BbickassiBauuu “I had to lift players’ expectations” (Owogram, 2022). / «MHe HY*CHO OblL10 NOBbICUMDb YPOBEHD
0 UOaHUli Uzpokoe» — KOHCTPYKUMSI had to BbIpakaeT HeOOXOOMMOCTb, CBSI3aHHYIO C MPOdeCcCHOHATbHOM OTBET-
CTBEHHOCTbIO TPEHepa.

B npepnoskenun: “They should never give in” (Owogram, 2022). / «OHU HU npu Kakux 06cmosimenscmeax He 00Ji#Hbl
cdasamucsi» — MOAAIbHBIN T1aron “should” mepemaeT 3HaUeHMe TO/DKHOTO U 3a1a€T HOPMATUBHYIO MOJEJTb TIOBEAEHMS,
a oTpuiiaHue “never” yCUIMBAeT KATETOPUYHOCTh BbICKA3bIBAHMS.

B cBoio ouepenb, B yUIOBHOM KOHCTpyKImu: “If you give in once, you'll give in twice” (Owogram, 2022). / «Ecnu
ycmynuuis 00uH pas, ycmynuuis u 60 emopoti» — gopma “will” BrIpaskaeT IpeacTaBJIeHe 0 3aKOHOMEPHOM pe3yjbTaTe
TIpU OTIpeNie/IEHHOM YCJIOBMU. Biaromapsi 3ToMy BbICKa3bIBaHME MPUOOPETaeT MPeIyNpeskOalomuil U B TO Ke BpeMst
MOTUBMPYIOLIIA XapaKTep.

TakuM 06pa3oM, MoJa/bHbIe TJIaro/bl B peun A. MepriocoHa BBITOTHSIOT He TOJIbKO rpaMMaTUMUeCKyIo, HO 1 TIpar-
MaTM4yecKyro GYyHKIMI0. C X MOMOIIbBIO BbIPAKAIOTCSI HEOOXOAMMOCTD, HOKEHCTBOBAHME, OIIeHKa BO3MOKHOTO pe-
3y/JIbTaTa, a TakKe 3aJaeTcsl OIpee/IeHHast MOJe/Ib PeYeBOT0 BO3EHCTBIS, XapaKTepHast /i1 MOTMBAIMOHHOTO U OIle-
HOYHOTO BbICKa3bIBaHMSI B CIIOPTUBHOM JIMCKYpCE.

Ellle OMHMM CMHTaKCMYECKUM MIPMEMOM, BCTPEUAIOIMMCS B peur depriocoHa, IB/ISIeTCsT aHTHUTe3a. XOTsI OHa MCTIONb-
3yeTcs peke, YeM JpyTHe CPENICTBA, €e POJib B OPraHM3allMy BbICKA3bIBAHMS ITPEJCTABIISIETCS 3HAUMMOI, TIOCKOJIbKY aH-
TUTE3a M03BOJISIET YCUIUTD OLIEHOYHOCTD M TOTYEPKHYTb KOHTPACT MEXKIY Pa3IMUHbIMIU CMbICJIOBBIMM IJTAHAMIA.

Tak, B BbICKa3biBaHuM: “My greatest challenge was knocking Liverpool right off their f**ing perch” (Shortlist, 2018). /
«Moeit camoit 6onblioi 3amaueit 6bUIO COMTH “JIMBEPIy/ab” C €ro uepToBa IbelecTaja» — IMPOTMUBOIOCTABIEHUE
CTPOUTCSI Ha COTIOCTABJIEHUYM 3HAUYMMOTO JOCTMKEHMS TTPOIUIOTO U TEKYIIMX OOCTOSTETbCTB, KOTOPbIE TEM CaMbIM
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OTOJBUTAIOTCS Ha BTOPOJi IUIAH. 32 CYET 3TOrO BbICKA3bIBaHME MPUOOPETAET MOAUEPKHYTO OLIEHOUHBIN XapakTep
M aKLeHTUPYeT 0COOYI0 3HAUMMOCTb yyKe IOCTUTHYTOrO pe3yabTarta.

B maHHOM (Tydae aHTUTE3a CIYKUT CPEeICTBOM CMbBICJIOBOTO BBIAEIEHMS M MO3BOJISIET MTEpPenaTh CUCTEMY ITpodec-
CHOHAJIbHBIX TIPUOPUTETOB TOBOPSINETO. IIpeomosieHie TOMUHUPYIONIETO IOJOKEHUST COMIepHMKA OCMBIC/ISIETCS Kak
KITI0YeBOe IOCTIDKEHME, Ha (DOHE KOTOPOTO MHBIE TPYTHOCTY BOCIIPMHMMAIOTCS Kak MeHee 3HauMMble. TeM caMbIM aH-
TUTE3a YCUIMBAET BbIPA3UTEIbHOCTh BbICKA3bIBAHMS U CIIOCOOCTBYET 60JIee YeTKOMY ITPOSIBJIEHIIO aBTOPCKOI ITO3UIINMN.

Eme omHMM XapaKTepHbIM CMHTaKCMYECKMM ITPYEMOM, MPUCYIIUM €3py Asekcy PepriocoHy u, B IIeJIOM, CIIOp-
TUBHOMY JVCKYPCY, SIBJISIETCS TapLe/uIanysg. XoTS OHa TPaAMIIVMOHHO BCTPEUAeTcs: B CIIOHTAHHOI YCTHOI peyn, Tpe-
Hepbl ¥ KOMMEHTaTOPbl HepeIKo MPUMEHSIOT pasfie/ibHble TIPeIJIOKeHNS M B 3apaHee MOJTOTOBIEHHBIX BbICTYILIE-
HUsX. Pasfenss BbICKa3bIBaHMSI Ha KOPOTKME cerMeHThl, MeprioCcoH JesiaeT peub 60jiee HAT/ISTHOM, BbIPA3UTEIbHOM
u yOoemuTeNbHOIM, co3maBast 9Q¢GeKT HelmoCpeICTBEHHOTO KOHTAKTa C ayauTopueii. B yacTHocTH, B peruiike: “Do you
think I would get into a contract with that mob? Jesus Christ, no chance. I wouldn’t sell them a virus” (The Guardian, 2013). /
«Bbl npasda dymaeme, umo s 3axkaouy KoHmpaxkm ¢ 3moti watixoti? Yepm 803emu, Hu 3a umo! 5 6v1 um daxce supyc He npo-
Jdan» — UCMONMb3yeTCs Mapue/usiiysi. MpICIb pasiokeHa Ha TPU CAMOCTOSITENbHBIX MpeAJIOKeHUs, UTO YCUIMBAET
SMOIIVOHAIbHOE BO3MIEIICTBIME, IPUIAET PEUM PUTM U aKI[€HTUPYET KaTeTOPUIHOCTh MO3uUIMi. Takoi mpuem xapak-
TepeH Il CIIOPTUBHOTO IMCKypca U 3 HeKTUBHO yaepkMBaeT BHMMaHMe CyIIaTeseii.

Ob6palieHre K TaKOMY MPUeMY, KaK SJUTUIICMC TaKKe SIBISIeTCS OJHOM M3 TUMMMUYHBIX XapaKTepUCTUK peun capa
Anexkca. Vicrionb30BaHMe JUTUIICKCA Yallle BCETO BCTPEUYAEeTCs B YCTHBIX BBICTYIUIEHMSIX €3pa AJieKkca, Tak Kak IoMo-
raeT caenaTh peub 6osiee KMBOI U M36aBIISIET ee OT U3IUIIHEI HAaTPY3KNU:

“It was an intimidating scene, but also a tribute to the fascination exerted by Manchester United” (Ferguson,
Moritz, 2015). / «3penuuje 66110 ycmpauiaowum, Ho 8 Mo Je 8PeMs CAYHCUBWUUM CBUOEMENbCBOM MOl MazHemuUuecKot
cusivl, Komopyio ucmouaem “Manuecmep FOHatimed”».

—  “Don’t ask me to explain double-entry book-keeping, how to hire 500 people in six months, the challenges of matrix
management, the way to get a manufacturing line to churn out 100,000 smart phones a day, or the best approach to develop-
ing software” (Ferguson, Moritz, 2015). / «He npocume meHs 00sCHUMb NPUHYUNbL 080LIHOU Oyxeanmepuu, Kax HAHAMb
500 uenogex 3a nos1200a, CAOHCHOCMU MAMPUUHO20 YNPABAEHUsl, KAK 3acmasums CO0POUHYIO TUHUIO 8bINYCKAMb NO CIMO Mbl-
cau cmapmeoHos 6 0eHb WU 8 YEM 3AKTIOUAEINCA IYHWAst MemoouKda paspabomki Npo2pammHoz0 o6ecneueHus.».

WTak, aHanm3 peyveii 6bIBIIETO TJIaBHOTO TpeHepa ¢pyTbobHOTO Kiy6a Manchester United capa Anekca ®eprioco-
Ha ¥ BBISIBJIEHME 0COGEHHOCTE MAMOCTMIIS Ha TPaMMaTUYeCKOM YPOBHE TTO3BOIVIIM CIeIaTh CJI€AYIOII/Ee BbIBOIbI:

- TpamMMaTuyecKue mpennouTeHus @epriocoHa packpbIBaloT KOJ, «[IParMaTUYHOTO JeiiCTBUS»;

—  DJUIUIICUC Y MApUEJUIAINS CO3Mal0T 3G GEKT CKATOCTH, TeaerpadHOCTI, UMUTUPYS CTIOHTAHHOCTD YCTHOI pe-
YUY Y MPUHMMAEMOV Ha XOIy PEUIVIMOCTH;

- TIOMUCUHIAETOH (MHOTOCOIO3Me) U mapasuliesbHble KOHCTPYKIMU MOAUYepKUBAIOT HACTOMUMBOCTb, METOLUY-
HOCTb U KYMYJISITUBHBIN 3QGEKT YCWIMIA, UTO SIBJASIETCSI OTPAKEHMEM €ro 3HaMEHUTOTO MPUHINIIA MOCTOSTHHOTO
JlaB/ieHMsI Ha COTIePHUKA;

— aHTUTEe3a U PUTOPUYECKVE BOPOCHI CIIYKAT MHCTPYMEHTOM KOHTPACTa ¥ MOGUIM3AIINY, UTO COOTBETCTBYET
IIYXy COPEBHOBATEIHHOCTY ¥ OMHAPHOTO MBIIITIEHNS («I106efa / TopaskeHye»), IPUCYIeMy CIIOPTUBHOMY AUCKYPCY.

WTtak, peyeBast mpakTuKa capa Aynekca PepriocoHa MpeAcTaBisieT co60i CIOXKHYIO0 CUCTEMY, YIIPABISIEMYIO TJTy-
OGMHHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOJIOM. [laHHAs crienyduka peun GOpMUPYETCS O BAUSHUEM HECKOIbKUX (PaKTOPOB:
MIOT/IAHJICKOM PErMOHABbHOM MIAEHTUIHOCTH, COIMATBHON Cpefbl U MPodecCMOHaIbHOTO CIIOPTUMBHOTO OOLIEHMS.
Ha dboHeTnueckoM ypoBHE 3TO IIPOSIB/ISIETCS] B PETMOHATIBHO MapKMPOBaHHBIX IIPOU3HOCUTENbHBIX UepTax, Ha JieKcuue-
CKOM — B COUETaHUM CHYSKEHHbIX ¥ CTUIVCTUYECKY MapKMPOBAHHBIX CPEJICTB, HA CMHTAKCMYECKOM — B MCIIOIb30BaHUMU
KOHCTPYKIMA, YCMIMBAIOLIMX KATETOPUYHOCTD, BBIPA3UTEbHOCTDb M BO3/IEMCTBYIOIINIA XapaKTep BbICKa3bIBAHMS.

TakuM 06pasoM, peueBoe cBoeobpasme A. depriocoHa CKIaabIBaeTCsI He TONbKO M3 MHAVBUAYATbHBIX 0COOEHHO-
cTeit oparopa, HO ¥ OOYC/JIOBJIEHO IMMPOKMM KY/IbTYPHO-COIMaJbHbBIM KOHTEKCTOM. BO3[eiCTBYIOIIMI OTEHIMA
M 9KCIIPECCUBHOCTh €r0 BBICKA3bIBaHWUII B 3HAUMTENIbHOM CTEMEHM OIMpeNesioTCs TaKMMM XapaKTepUCTUKAMMU,
KaK 9MOIMOHATbHAS HATIPSDKEHHOCTD, ITPAarMaTUYHOCTD, IIPSMOTA BBIPAKEHMS MbIC/TH, & TAKKE OTYETIMBO BbIPasKeH-
HOVJA CBSI3BIO C PETMOHAIbHOI U COLMAIbHOM Cpefoii.

3ak/ouyeHue

Takum 06pa3oMm, MPOBeIeHHOe UCC/IeI0BaHNe MO3BOMIIO BBISIBUT OCOGEHHOCTU peueBoro moprpera A. @epriocoHa
Kak IIpeJICTaBUTEJISI COBPEMEHHOTIO MIOTIAaHICKOIO JIMHIBOKY/IBTYPHOTO TUIIA ¥ OIPENIeNIUTh OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE CPEfi-
CTBa, 06ecreunBaroIIye BO3AEMCTBYIOIINI XapaKTep ero PeUn B YCIIOBUSIX CTIOPTMBHOIO MHCTUTYLIMOHAIBHOTO IUCKYPCA.

1. Bxoge aHanu3a poHeTUUECKUX 0COOEHHOCTE My6MMUHOi peun A. DepriocoHa YCTAaHOBIEHO, UTO IPUCYIINE eMY
IIPOM3HOCKUTEIbHBIE YePThI — B YaCTHOCTH, POTAIM3M, crienmdyKa BOKaIM3Ma M MHTOHAIVOHHOe o(opMIeHye BbICKa-
3bIBAHMS — BBICTYIIAIOT HE TOJIbKO MHAMKATOPAMM PErMOHATBHONM MPUHAJIEXXHOCTY 0PaTopa, HO U 3HAYMMBIM (aKTo-
POM KOHCTPYMPOBAHMS €r0 peueBOro rnoprpeta. biarogapsi TakuM xapakTepucTukam GopMupyeTcs 06pa3 «ayTeHTHY-
HOTO» U «CBOErO» TIOJIUTHKA, YTO CITIOCOOCTBYET YKPEIUIEHUIO HOBEPUSI CO CTOPOHBI CIIyIIaTes el U OFHOBPEMEHHO aK-
LEHTUPYET €r0 OTCTPAHEHHOCTD OT «CTaHJAPTU3MPOBAHHO» MEUITHO Cpefbl.

2. Kak mokasan aHaiu3 JIEKCMYECKUX CPEeACTB, MCIIONb3YeMBIX MOMUTUKOM, OTOOD SI3BIKOBBIX €OVHMIL (IIOT-
JIAHIM3Mbl, BOeHHasi Meradopa, IPOCTOPEUNMsi, JTO3YHTOBbIE KOHCTPYKIMM) CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM VHCTPYMEHTOM
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TOCTPOEHMST 06pa3a «Xapu3MaTUIHOTO JIMAEPa», a KPOMe TOTO, CITYSKUT OTUETIMBBIM MapKepOM ero COlMaabHOM UIeH-
TUYHOCTU. DePrioCcoH 1ie/ieHanpaBIeHHO UCTIONb3YeT JeKCHMIeckye eIMHUIIbI IJis1 CO3TaHMs ONMO3UIIMU «CBOM (KOMaH/Ia,
KJIaH) — Yy)KOM (KOHKYPEHTBI, IPEeCcca)», YTO SBJSIETCS JOMMHAHTOM €r0 peuyeBOr0 BO3JeiCTBMS. JIMHTBOKYIbTYPHBIN
TUMNAX «IIOTJIaHICKOTO MY>KUMHBI-JTUIepa» peaanu3yeTcs uepe3 CeMaHTUKY CUJIbI, YeCTU U KOJJIEKTUBMU3Ma.

3. HcoremoBaHyue rpaMMaTUKO-CMHTAKCMUECKMX OCOOEHHOCTEN BbhICKa3bIBaHMiT A. OepriocoHa Mmo3BOJISIET YTBEP-
SKAATh, UTO CUMHTAKCUC (JUTMIITUYECKME KOHCTPYKIMU, UMIIEPaTUBHbIe (OPMbI, TTAPIE/UISIINS, TIOBTOPHI) MOTUMHEH
3a/iaue CYTTeCTMBHOIO BO3AeicTBus. Peub ®epriocoHa, Ipy BHEIIHEN CIIOHTaHHOCTH, 0GHAPYKMBAET JOCTATOUHO YeT-
KYI0 PUTMMKO-CUHTAKCUUECKYIO OpraHM3alnio, KOTopas BO MHOTOM OOecIieuyBaeT ee BO3MAEiCTBYIONUIMI XapaKTep
B TUITMYHBIX CUTYAIUSIX CIIOPTUBHOTO VHCTUTYIIMOHATBHOTO OOINEHMs, BKIIOYAS TMpecc-KOH(epeHIMN, UHTEPBbIO
¥ obparnieHust K KoOMaHze.

4. YCTaHOBJIEHO, UTO COBOKYITHOCTh (OHETUUYECKUX, IEKCUIECKUX U CUHTAKCUIECKUX OCOOEHHOCTe hopMupyeT
1IeJIOCTHBIN peueBoit mopTpeT A. @epriocoHa, B KOTOPOM OTYET/IMBO IMPOSIBISIIOTCS YepThl, CBSI3aHHbIE C €er0 Permo-
HaJIbHOI ¥ COLMAIIbHOM UIEHTUYHOCTBIO. TV 0COOEHHOCTY Peaan3yIoTCs B paMKax CIIOPTMBHOTO IMCKypCa U OIpe-
LLeJISIIOT CBOoeobpasiue ero peueBoil MaHephl.

5. CnemoBaTesibHO, peueBoii mopTpeT A. depriocoHa Mo3BoJIseT MPOCAeINTh, KAKMM 06pa3oM OTHe/bHbIE YePThI
IIOTIAHACKONM KyJIbTyPHO-S3bIKOBO TPaOUIIMM HAaXOAST BbIpaskeHMe B MHAMBUIYAIbHON peueBoii mpakTuke. Ux pea-
JIM3aLys yepe3 KOHKpeTHbIe (pOHeTHUeCKMe, TEKCUUECKME Y CUHTAKCUYECKME CPeICTBA 00eCIIeunBaeT BbIPa3UTEb-
HOCTb, Y3HaBa€MOCTb U BO3/I€/CTBYIOIIMII TIOTEHLIMA €T0 PeUMn.

Komrekc 3TUX CpecTB 00ecreunBaeT BhICOKYIO CTEIeHb BO3/IEICTBMS HA aJipecaTra, YToO MO3BOJISIET TOBOPUTD
0 DepriocoHe Kak o0 KIUeBoii urype, hGopMupyomiei JMHTBOKYIbTYPHBIN JaHAAadT COBPeMEHHOTO CIIOPTUBHO-
ro AuCKypca.

IlepcrieKTUBBI JaabHENIIero UCc/ieloBaHMs CBSI3aHbI C COMOCTAaBUTEbHBIM aHATM30M peueBBIX MPAKTUK IIPe[-
CTaBUTENIEN pasIMUHBIX HAIMOHAJIBHBIX M MPO(eCcCHOHaNbHBIX MOZEJEl CIIOPTUBHOrO JIMAEPCTBA, pacliMpeHneM
KOpIIyca MaTepuasa, a Takke M3ydeHueM TpaHCHOpMalMy JTMHTBOKYJIbTYPHBIX KOJOB B YCJIOBUSIX MeIMATU3ALUN
CIIOPTUBHOTO OMUCKYypCa.
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